
 

 

ISBP (International Standard Banking Practice) REVİZYONU  

 

ISBP 745’den farklı olarak ISBP 821E’ye yapılan değişiklikler aşağıdaki gibidir.   

 

Başlangıç Notlarına şu eklemeler yapıldı: 

viii. Bir belgeye akreditif numarasının eklenmesi talebi genellikle amir bankanın isteği üzerine, bir 

veya daha fazla belgenin ibrazdan ayrılması durumunda belgelerin tanınmasını kolaylaştırmak 

için yapılır. Amir bankaya, istenen tüm belgelerin ulaşması koşuluyla, akreditif numarasının bu-

lunmaması veya bu numaranın bir belgede yanlış yazılması ret nedeni oluşturmaz. Bu durumun 

istisnası, akreditif numarasının bir veya daha fazla belgede belirtilmesinin ithalatçı ülke tarafın-

dan bir gereklilik olduğu durumdur. Bu gibi durumlarda akreditifin, numaranın o veya o belge-

lerde gösterilmesinin sebebinin bu olduğunu açıkça belirtmesi gerekir. 

ix. Bir amir banka, amir bankanın kullanımına sunulacak ek bir kopya belge seti gerekliliği veya 

tüm belgelerin zımbalanmaması şartı gibi bir akreditife idari şartlar dahil etmemelidir. Bununla 

birlikte, bu tür şartlar bir akreditife dahil edilmiş ancak bunlara uyulmamışsa, bu bir ret nedeni 

oluşturmaz. 

Kısaltmalar bölümünde A1 maddesine “Industries” eklemesi yapıldı.  

A1  “International” yerine “Int’l”, “Company” yerine “Co”, “kilograms” veya”kilos” yerine “kgs” 

veya “kos”,  “Industry” veya “Industries” yerine “Ind”, “Limited” yerine “Ltd”, “manufacturer” ye-

rine “mfr” veya “metric tons” yerine “mt” gibi, fakat bunlarla sınırlı olmayan genel kabul görmüş 

kısaltmalar bir sözcüğün yerine geçmek üzere veya bunun tam tersi, sözcükler kısaltmaların ye-

rine belgelerde  kullanılabilir. Metninde bir kısaltma içeren bir akreditif, bir belgenin aynı kısalt-

mayı veya aynı anlama gelen başka bir kısaltmayı veya kelimenin tam yazılışını veya tam tersini 

göstermesine izin verir. 

A17 paragrafına (b) fıkrası şu şekilde eklendi:“Bir fatura üzerinde özel bir kutu, alan veya boşlu-

ğun amirin ismi, adresi ve iletişim bilgileriyle doldurulmasına gerek yoktur. Bu detayların başlık 

veya ön ekte “Amir” olarak tanımlanmasına gerek yoktur.”      

A31 paragrafına (b) fıkrası eklendi ve (c) fıkrasında değişiklik yapıldı, şu şekilde; 

b) Akreditif bütün belgeler elle imzalanacağını belirtmiş olsa bile belgelerin kopyalarının imzalan-

masına gerek yoktur. 

c) Belgelerin kopyalarının tarihli olmasına gerek yoktur. 

[benim notum:Akreditif açıkça kopya belgelerde tarih ve imzanın yer almasını isterse elbette ola-

caktır.]  

C7) paragrafına şu ekleme yapılmıştır: 

Bir akreditif Amerikan Doları (USD) olarak açıldığında ve faturanın para cinsi $ işareti ile gösteril-

miş ve başka bir niteleme yoksa fatura akreditifin para cinsinden düzenlenmiş ve UCP 600’ün 



18.maddesinin (a)(iii) alt fıkrasının gereğini yerine getirecektir, meğer ki faturanın kendisi, lehta-

rın ikametgahının bulunduğu yerin para cinsinin dolar cinsinden olması ve/veya yaygın olarak $ 

işareti kullanması, veya ibrazda yer alan bir başka belgenin $ işaretinin Amerikan doları dışında 

bir para cinsine işaret ettiğini ima etmesin.  

D5(e) alt paragrafı eklenmiş, buna göre; Kaptan bir Çok Şekilli Taşıma Belgesini (Multimodal) im-

zaladığında, imzaya gemi ismini taşıyan bir mühür/kaşe eşlik edebilir. Mühür/kase gemi sahibinin 

adını ansa bile Çok Şekilli Taşıma belgesi (Multimodal) kaptan tarafından imzalanmış sayılacaktır. 

Bu mühür genellikle “gemi mührü” olarak anılır.  

E5(e) alt paragrafı eklenmiş, buna göre; Kaptan bir konşimentoyu imzaladığında, imzaya gemi is-

mini taşıyan bir mühür/kaşe eşlik edebilir. Mühür/kase gemi sahibinin adını ansa bile konşimento 

kaptan tarafından imzalanmış sayılacaktır. Bu mühür genellikle “gemi mührü” olarak anılır. 

F4(e) alt paragrafı eklenmiş, buna göre; Kaptan bir Ciro-edilmez Denizyolu Taşıma senedini imza-

ladığında, imzaya gemi ismini taşıyan bir mühür/kaşe eşlik edebilir. Mühür/kase gemi sahibinin 

adını ansa bile Ciro-edilmez Denizyolu Taşıma Senedi kaptan tarafından imzalanmış sayılacaktır. 

Bu mühür genellikle “gemi mührü” olarak anılır. 

G4(c) alt paragrafı eklenmiş, buna göre; Kaptan bir konşimentoyu imzaladığında, imzaya gemi is-

mini taşıyan bir mühür/kaşe eşlik edebilir. Mühür/kase gemi sahibinin adını ansa bile konşimento 

kaptan tarafından imzalanmış sayılacaktır. Bu mühür genellikle “gemi mührü” olarak anılır. 

K2(b) alt paragrafı eklenmiş, buna göre; Bir sigorta belgesi bir acente veya vekil (Proxy) tarafından 

sigorta şirketi veya sigortacı için veya lehine imzalandığında acente veya vekil (Proxy) ismini be-

lirtmeye gerek yoktur.  
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Sorumluluk alınmaması:  

sadece bilgi amaçlıdır, gerçek işlemlerde orijinal kuralların esas alınması gerekir. ISBP’nin UCP 600 

ile birlikte okunması gerekir, tek başına kullanılacak bir doküman değildir. Yeni ISBP 821, 1 Tem-

muz 2023 itibariyle ICC tarafından satışa açılmıştır. Çeviri çalışmaları devam etmektedir, tamam-

landığında ICC Türkiye tarafından eğitimleri yapılacak ve satışa sunulacaktır.  15.7.2023 
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